
-Не переусердствовала ли она?

Чжоу Цзэ пытался найти ответ на этот вопрос. Независимо от того, говорила ли девочка
правду, он не имел права ее спрашивать.

Он чувствовал себя беспомощным, но это была правда.

Когда он услышал о ком-то вроде него в Чэнду, кто пытался служить правосудию в мире
живых, несмотря на то, что был призраком маленькой девочки, он действительно зауважал
этого человека, но это, конечно, не закончилось для него хорошо. 

Если у него не было права стоять или разговаривать с этим человеком на равных, то какое
право он имел задавать ей вопросы?

"Скучно", - покачала головой девочка, но вскоре улыбнулась. "Но именно поэтому ты мне
нравишься".

Девочка взяла в руки книгу со сказками и прошептала, словно собираясь заснуть: "Из всех
людей, которых я встречала, ты лучше всех осознаешь свое положение". 

"..." - Это был комплимент?

"Я скоро уйду", - девочка казалась измученной.

"Еще один вопрос... есть ли способ преодолеть проблему сна и еды?" Это был вопрос, который
Чжоу Цзэ хотел задать больше всего.

Кроме этих двух проблем, от которых он страдал после реинкарнации, заняв чужое тело, у него
не было проблем с тем, чтобы слиться с живыми.

"Стабильность модифицированного компьютера не сравнится с оригиналом", - покачала
головой девочка. "Что касается сна, то ты можешь хорошо отдохнуть только в том случае, если
рядом с тобой будет находиться существо из Ада, чтобы обеспечить тебе условия, схожие с
условиями Ада. В противном случае ты вообще не сможешь отдохнуть. Вы из Ада, но пытаетесь
жить в мире живых. Вы акклиматизированы к окружающей среде не самым худшим образом.
Однако благодаря некоторым особым чертам характера, которыми вы обладаете, вам удалось
найти способы, которые помогают вам есть и спать. Другим не так повезло. Некоторые не
могут спать по полгода. В конце концов, это свело их с ума, так что считай, что тебе повезло!"

Маленькая девочка слабо хихикнула: "Если я не вернусь, ты сможешь лучше спать, обняв
меня".

"..."

"

Что касается еды, то даже я до сих пор не могу привыкнуть к здешней еде".

Закончив фразу, девочка откинулась набок и заснула. Чжоу Цзэ быстро протянул руку, чтобы
поддержать ее. Он облегченно вздохнул, когда увидел, что она еще дышит.

Чжоу Цзэ когда-то был врачом. Он мог легко определить, что с девочкой все в порядке.

Девочка была дочерью Ван Кэ. Он не мог допустить, чтобы с ней что-то случилось.



Однако, к его небольшому разочарованию, "маленькая девочка" не устроила большой сцены,
когда уходила.

"Разве она не должна была исчезнуть в земле с пуфом? Неужели она действительно вернулась,
просто заснув?" пробормотал Чжоу Цзэ, ни к кому не обращаясь.

Это не было ни впечатляющим, ни поразительным, как и то, как она начертила руну на его
ладони. Это даже не было похоже на ритуал, это было недостаточно круто.

Глаза девочки внезапно распахнулись, и она сказала: "Увидимся!".

Чжоу Цзэ был поражен. Она притворялась спящей!

Из тела девочки вырвался туман, настолько густой, что он почти разжижился. Несмотря на то,
что обогреватель все еще был включен, температура в книжном магазине резко упала. 

Дверь была закрыта, но в книжный магазин начал дуть холодный ветер. Даже страницы книги
быстро переворачивались.

Над местом нависла темная тень, словно пробуждение дикого зверя, несущего сильное
давление, которое могли почувствовать только мертвые.

Ногти Чжоу Цзэ удлинились, почувствовав давление. Он чувствовал, как кровь бурлит в его
теле, словно его сила реагировала на черный туман.

Черный туман внезапно исчез в земле, как он и предполагал.

Через некоторое время туман рассеялся, температура пришла в норму, и в окно хлынул
солнечный свет.

Ему в голову вдруг пришло предложение: Как птицы, которые, наевшись, возвращаются в лес,
оставляя место пустынным и голым.

{Примечание переводчика: фраза взята из книги "Сон о красных особняках"}. 

------

Вечером Сюй Цинлан пришел с ужином Чжоу Цзэ.

У него закончился сливовый сок, поэтому вместо него он принес сок горькой тыквы.

"Сливовый сок закончился, сок горькой тыквы пока сойдет", - неловко сказал Сюй Цинлан.

Увидев девочку, он совсем потерял голову от страха. Он прекрасно понимал, насколько он
робок и бесполезен.

Когда девочка забирала души его родителей, он даже не осмелился сопротивляться или
попытаться отомстить девочке. Он просто упал на пол и стал умолять, как трус.

Он даже направил свою ненависть на Чжоу Цзэ и попытался отравить его.

Наконец-то он смирился с этим. Теперь уже не имело значения, был ли он робким; он был
просто человеком, способным видеть мертвых. Он никогда не мог найти в себе смелости, чтобы
сразиться с посланником Ада. 



На самом деле, девочка могла бы легко наказать его за то, что он хранил души своих
родителей. Она могла бы лишить его жизни, или даже вытянуть его душу и заточить в Аду.

Однако девочка просто отпустила его, как будто он был всего лишь пушинкой. Не было
никакой необходимости в том, чтобы он продолжал прыгать вокруг, просто чтобы привлечь ее
внимание. 

Мертвых нельзя было оживить. В любом случае, то, что он сделал, было против правил. 

Чжоу Цзэ закончил еду и положил перед Сюй Цинланом тысячу юаней.

"Это те деньги, которые я тебе должен, а остальные используй как аванс. Дайте мне знать,
если она закончится".

"О, у тебя теперь есть деньги?" Сюй Цинлан наконец-то улыбнулся. Он протянул деньги
обратно Чжоу Цзэ и сказал: "Жизнь сурова. Не трать деньги попусту, у тебя еще есть семья, о
которой нужно заботиться". 

"..."

"Я человек с более чем двадцатью владениями, мне нет дела до твоих мелких денег".

"..."

Чжоу Цзэ хотел сказать, что он скоро разбогатеет, как только заработает бумагу из мертвых и
сожжет ее перед книжным магазином. Некоторые идиоты проходили мимо и бросали свои
кошельки на землю, как будто они были Судханой.

{TL Примечание: Судхана, также известная как Шанкай, означает Дитя богатства.

Он главный герой последней главы "Сутры Аватамсака"}. 

Однако, поразмыслив, он понял, что никак не сможет заработать достаточно денег, чтобы
позволить себе более двадцати объектов недвижимости, даже если сожжет целый вагон
джонсовой бумаги, если только бронированный перевозчик наличности не попадет в аварию
перед его книжным магазином...

"Я планирую перенести свой ресторан в другое место, а ты?" сказал Сюй Цинлан.

"Куда?"

"Куда угодно, это лучше, чем здесь", - улыбнулся Сюй Цинлан. "Я могу переехать в деревню,
она не так развита, но, по крайней мере, там у меня будет больше клиентов".

"Понятно", - сказал Чжоу Цзэ.

"Я пойду". Сюй Цинлан убрал посуду и вышел из книжного магазина.

Чжоу Цзэ смотрел на руну на своей ладони, пока стриг ногти. Уже наступила ночь, а
покупателей все еще не было видно. Чжоу Цзэ начал испытывать нетерпение. Раньше его это
не очень волновало, так как не было никакой надежды, но теперь он наконец-то увидел
проблеск надежды заработать деньги. 

Почему до сих пор никто не пришел?



Разве она не говорила, что он теперь яркий, как лампочка, достаточно яркий, чтобы ослепить
глаза мертвых?

Неужели призраки сбились с пути, потому что свет был слишком ярким для них?

Скрип... Через дверь вошли двое.

Одна из них была девушкой примерно возраста Сюй Ле. Другой было около пятидесяти. Они
выглядели как мать и ее дочь.

Чжоу Цзэ знал, кто эта девушка.

Она была его первым клиентом после того, как он вернулся к жизни. Он помнил, что она была
здесь с корги. Пробыв здесь некоторое время, она оставила сто юаней. Это был первый
заработок, который он получил.

Однако на этот раз девушка пришла не со своим корги. Вместо нее она привела свою мать.

"Вздыхай, садись сюда, осторожно, проверь, чисто ли здесь, прежде чем садиться на него", -
сказала женщина девочке.

Девочка наклонилась вперед и достала кусок ткани, чтобы вытереть сиденье, прежде чем сесть
на него с унылым лицом.

"Иди и найди книгу для чтения, дитя мое. Нет такой проблемы, которую нельзя было бы
решить, и нет такой дыры, которую нельзя было бы преодолеть в жизни. Смирись с этим".

утешила ее женщина.

Девушка вздохнула. Она все еще выглядела тусклой. Казалось, она не слушала женщину.

"Девочка, пойди найди книгу, чтобы почитать. Читая книгу, ты скоро забудешь о времени", -
женщина присела рядом с девочкой, продолжая утешать ее. Женщина выглядела так, будто
действительно заботилась о девочке. 

Чжоу Цзэ все еще стриг ногти. Эта пара его не беспокоила.

Девушка посмотрела на Чжоу Цзэ и сказала: "Босс".

Голос девушки был очень мягким и жалким, как будто она только что рассталась с кем-то. Она
выглядела так, будто в любую секунду может разорваться на части.

Любой опытный человек мог легко понять, что сейчас идеальная возможность воткнуть
булавку.

"Вы, должно быть, хозяин", - женщина настороженно посмотрела на Чжоу Цзэ.

"Что это?" спросил Чжоу Цзэ.

"Что ты собираешься делать?" - настороженно сказала женщина, - "Дитя, не слушай его".

Девочка замолчала на некоторое время, а потом сказала: "Я потеряла Бэйбэя". 

Должно быть, Бейбей - это имя корги.



"Потеряла?" спросил Чжоу Цзэ.

"Да, я потеряла ее", - глаза девочки покраснели. Вспомнив о своей любимой собаке, она
разрыдалась. "Наверное, она выбежала из дома, когда я убиралась. Я не обратила внимания".

"Неважно, что ты ее потеряла. Мы всегда можем купить новую. Почему ты плачешь?" -
утешала женщина.

Чжоу Цзэ поднялся на ноги и подошел к девушке.

"Что ты делаешь?" - женщина указала на Чжоу Цзэ.

"Ты найдешь ее", - Чжоу Цзэ проигнорировал женщину и утешил девочку.

"Мм", - плакала девочка. Она обхватила Чжоу Цзэ руками.

"Ты, придурок, она потеряла собаку, а не мужчину, что ты себе позволяешь?" - женщина вела
себя так, словно собиралась выбить из Чжоу Цзэ все дерьмо. 

"Думаешь, у тебя есть право говорить здесь?" В глазах Чжоу Цзэ заклубился черный туман.

Женщина тут же вскрикнула и свернулась калачиком в углу, не решаясь произнести ни слова
дальше.

"Что случилось?" - подняла взгляд девушка. Она понятия не имела, с кем сейчас разговаривал
Чжоу Цзэ.

Чжоу Цзэ отпустил девушку. Три света, защищающие человека, были самыми слабыми, когда
он был подавлен и позволял грязным тварям приближаться к нему.

К счастью, скорее всего, женщина просто чувствовала себя одинокой. Ей просто нравилось
ворчать и болтать. Она не пыталась причинить девушке никакого вреда. 

"Я разместила информацию о своей пропавшей собаке в Интернете. Я хочу найти ее". Девушка
достала свой телефон и показала Чжоу Цзэ фотографию собаки. 

"Босс, вы не видели ее поблизости?"

Чжоу Цзэ выпустил кривую улыбку. Его дела были настолько плохи, что у него не было даже
клиентов, не говоря уже о собаке.

Тем временем женщина, свернувшаяся калачиком в углу, проговорила: "Я уже видела эту
собаку. Я видела ее в своем районе. Я не могла сидеть дома, пока мой муж крутит роман с этой
б**дью, поэтому я пошла прогуляться по району. Я видела, как кто-то проходил мимо с
собакой!".

http://tl.rulate.ru/book/57927/2175809


